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‹nsanlar duygular›n› farkl› flekillerde
yans›t›p de¤iflik yol ve yöntemlerle
anlatabilirler. Bu anlat›m ve
yans›tmalar sözlerle, hareketlerle,
yazd›¤› yaz›lar ve çizilen resimlerle
olabildi¤i gibi insan›n elindeki
herhangi bir malzemeyle de
olabilmektedir. Bunlardan biri de
insanla birlikte var olan ona efllik
eden eskiden beri anlat›l›p kullan›la
gelen kildir. ‹ster çocukluk isterse
daha sonraki y›llar›m›zda,
yaflam›m›z›n herhangi bir döneminde
elimize bir parça kil al›p  oynam›fl ve
fark›nda olmadan ona biçim vermeye
çal›flm›fl›zd›r. Bunun nedeni kendimizi
özgür hissetmemiz ve yaflam›m›zdaki
baz› fleyleri de¤ifltirme
e¤ilimimizdendir. Bu duygu ve istekler
insan›n do¤a ve çevresi ile olan
ba¤›ndan kaynaklanmakta, temelinde
ise inançlar› ve ihtiyaçlar› karfl›lama
iste¤i yatmaktad›r. Daha sonraki
aflamalarda, insan›n zevk ve
duygular›na yönelik güzel ve de¤iflik
çevreler yaratma iste¤i
bulunmaktad›r. Bu durumda
biçimlendirilen malzemeler, içinde
bulunulan do¤a ve çevre koflullar›na
göre de¤ifliklik gösterebilir. Dolay›s›yla
flekillendirilen malzemeler tafl, metal
ve di¤er türden olabildi¤i gibi, kolay
bulunan biçimlendirilen ve kullan›lan
kil de olabilir.

Human beings may express their
feelings through different ways and
techniques reflecting them in different
manners. Such expressions and
reflections may either be by words,
actions, written scripts and drawn
pictures or by any material in a
person’s hand. One of these materials
is clay which has existed together
with the human being which has
accompanied him and which has
been told about and used since
ancient times. We have taken a piece
of clay in our hands and played with
it, trying to shape it without noticing
it in our childhood years or later in
some part of our lives. The reason
for this is our feeling free and our
tendency to change certain things in
our lives. These emotions and desires
stem from the human beings
relationship to nature and his
environment and underlying them
are beliefs and the wish to satisfy
needs. In later stages come the desire
to create beautiful and different
environments oriented to the tastes
and emotions of man. Shaped
materials may vary by the conditions
of nature and environment lived in.
Therefore, shaped materials may
either be stone, metal or some other
type of material or clay which is easily
available and is easy to shape and
use.
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During the process coming from ancient
cultures up to the present, clay has been
a material employed and researched in
art, industry and science. It has never lost
its contemporariness or its place in fields
of application. As it is an industrial
material, its area of application is growing
day by day but fails to display such a trend
of expansion in terms of making and use
of products on potter’s lathe. Man’s
discovery and use in pot making and
pottery lathe of clay has continued until
today but pottery has started to slow down
and in fact, decline as times have rapidly
changed and advanced, technology and
science have progressed and new
materials have started to be used as
alternatives. Now, we cannot adequately
feel the existence of pottery products in
our synthetic and mechanical world and
we cannot see them frequently enough.
Whilst such products appeared before
us in various forms and functions like
pots, pitchers, urns or vases, they have
been replaced today by plastic, glass and
metal products. It is necessary and
natural that such diversity exists in the
developing world and advancing life
because alternative products give rise to
emergence of new designs and values
but one subject that should not be
forgotten here is our past of centuries,
our culture, traditions and our traditional
wares appearing in line with those. There
always is and should be a place for our
traditional wares in our cultures
regardless of how much the age we live
in and industry changes.

The craft of pottery, which part of our
traditional culture and crafts is among
those values we have to own up to. A
major segment of our society does not

know how it is made and under what
conditions it maintains its existence. They
think of the craft of lathe as a performing
art and see lathe turned products as
wares taking on various functions. Then
what is pottery? Pottery is the craft of
forming clayware like pots by hand or on
potter’s wheel. This craft is pursued in
various countries in the world. There are
differences in shaping the clay and firing
for every country with also differences in
forms and functions reflecting the culture
of that society. Each product reflects the
culture of the society it is in. For example,
although pitchers, earth cooking ware,
pots and ewers also appear in other
cultures; those produced in Anatolia have
been shaped totally feeding on the
Anatolian culture. These products reflect
the beliefs, tastes, in short life styles in
Anatolia.

Geçmifl kültürlerden günümüze kadar
gelen süreçte kil, sanatta,  endüstride,
bilimde kullan›lan ve araflt›r›lan bir
malzemedir. Güncelli¤ini, kullan›m
alanlar›ndaki yerini hiç kaybetmemifltir.
Endüstriyel bir malzeme olmas›yla  her
gün daha fazla büyüyerek genifl bir
kullan›m alan›na sahip olmakta kap
sanat›nda ve çömlekçi tornas›ndaki
ürünlerin yap›m› ve kullan›m› aç›s›ndan
böylesi bir geniflleme trendi
gösterememektedir. ‹nsano¤lunun kili
keflfedip kap sanat›nda ve çömlekçi
tornas›nda   kullanmas› günümüze
kadar devam etmifl  fakat ça¤›n h›zla
de¤iflip ilerlemesi, teknoloji ve bilimin
geliflmesi, yeni malzemelerin alternatif
olarak kullan›lmas› ile geleneksel
sanat›m›z olan çömlekçilik yavafllamaya
hatta gerilemeye  bafllam›flt›r. Art›k,
sentetik ve mekanik dünyam›zda
çömlekçi ürünlerinin varl›¤›n› yeterince
hissedemiyor ve onlar› s›kl›kla
göremiyoruz. Eskiden bu ürünler  saks›,
desti, küp veya vazo gibi çeflitli flekil ve
ifllevlerle  karfl›m›za ç›karken,
günümüzde yerlerini plastik, cam ve
metal ürünler alm›flt›r. Geliflen dünya
ve  yaflam içersinde böylesine bir
çeflitlili¤in olmas› gerekli ve do¤ald›r.
Çünkü, alternatif ürünler yeni tasar›m
ve de¤erlerin ç›kmas›na yol açarlar.
Fakat bu noktada unutulmamas›
gereken bir konu da bizim yüzy›llardan
beri yaflad›¤›m›z geçmiflimiz,
kültürümüz, geleneklerimiz ve bunlar›n
do¤rultusunda ortaya ç›kan geleneksel
ürünlerimizdir. ‹çinde bulundu¤umuz
ça¤ ve endüstri ne kadar çok de¤iflse
de kültürümüz içerisinde geleneksel
ürünlerimize her zaman bir yer vard›r
ve olmal›d›r.

Geleneksel kültür ve sanatlar›m›z içinde
yer alan çömlekçilik sanat›m›z da sahip
ç›kmam›z gereken de¤erlerimiz
aras›ndad›r. Toplumumuzun büyük bir
kesimi onun nas›l yap›ld›¤›n›, hangi
koflullarda varl›¤›n› sürdürdü¤ünü
bilememektedir. Torna sanat›n› gösteri
sanat› olarak düflünmekte, ortaya ç›kan
ürünleri de  çeflitli fonksiyonlar›n›
üstlenmifl ürün olarak görmektedir. O
halde çömlekçilik nedir?  Çömlekçilik;
kilden yap›lm›fl kap-kacak gibi ürünlerin
elde veya çömlekçi çark›nda
biçimlendirme sanat›d›r. Bu sanat
dünya üzerinde çeflitli ülkelerde de
yap›lmaktad›r.

02

Fakat her ülkeye göre
biçimlendirilmesinde, çamurunda,
piflirilmesinde farkl›l›klar oldu¤u gibi
formlar›nda ve ifllevlerinde o toplumun
kültürünü yans›tan farkl›l›klar göze
çarpmaktad›r. Her ürün içinde bulundu¤u
toplumun kültürünü yans›t›r. Örne¤in;
destiler, göveç kaplar›, saks›lar, ibrikler
di¤er kültürlerde de görülüyor olmakla
birlikte Anadolu da üretilenler tamamen
Anadolu kültüründen beslenerek
biçimlendirilmifllerdir.  Bu ürünler
Anadolu’daki  inançlar›, zevkleri k›saca
yaflam tarzlar›n› yans›tmaktad›r.

03
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Kilin biçimlendirilmesi günümüzde
çok farkl› yöntemlerle
yap›labilmektedir. Bunlar
geleneklere, bilime ve teknolojiye
ba¤l› geliflip de¤iflmesine karfl›n
geleneksel sanat›m›z olan çömlekçilik
biçimlendirme tekni¤i aç›s›ndan çok
fazla de¤iflim göstermemifltir. Bu
yöntemle yap›lan flekillendirmeler
özel bir yetenek gereksiniminin yan›
s›ra istenilen sonucu alabilmek için
kilin k›vam›n› bilmeyi, onun dilinden
anlamay› da zorunlu k›lar. Örne¤in,
kilin plastikli¤ini, sertli¤ini, nas›l
yo¤rulmas› ve  çamurun havas›n›n
nas›l al›nmas› gerekti¤i iyi bilinmelidir.
Sonuçta çömlekçili¤in yap›m›ndaki
ifllemler uzun süreç, ustal›k, tecrübe
ve devaml›l›k istemektedir. Dolay›s›yla
çömlekçili¤in öyküsü geleneksel
boyutta genellikle  babadan o¤ula
geçerek kil ve çark aras›nda  sürüp
gider. Bu iliflki kifli ile kil aras›nda
duygu ve düflüncelerin yo¤un
yafland›¤› duygusal bir ba¤a
dönüflmüfltür art›k. Duygular›n forma
aktar›m› insan ve malzeme aras›ndaki
yap›n›n (objenin) yaflanan
hissedilebilirli¤ini de ortaya
koymaktad›r. Burada güzellik sadece
formda ve görüntüde de¤il, ayn›
zamanda el becerisindedir. Bu
noktada torna sanat›n› tiyatro sanat›
gibi bir gösteri sanat› fleklinde de
düflünebiliriz.

Çark dönüp kifli kile biçim vermeye
bafllad›¤› zaman insan›n düflünceleri
de¤iflime u¤rayarak duygular›yla
beraber ellerinin aras›nda flekil
almaya bafllar. Bu biçimlere ulaflmak
için içten gelen yetenek, süreç ve çok
çal›flmak gerekir. Önemli olan nokta,
becerinin hayal gücünü yerinden
oynatmas›d›r. Bu beceri ve ortaya
ç›kan ürünler  kültürleri, dilleri,
inançlar› ortaya ç›kart›r. ‹flte, yaflanan
bu farkl›l›klar estetik ile birlikte bizleri
yeni ufuklara tafl›r. Ak›ldan kalbe,
kalpten ellere giden yol duygularla
tornada biçim al›r ve duygular›n
biçimlenmifl flekli olarak
karfl›m›zdad›r art›k. Bu biçimler bazen
küp, bazen zarif bir vazo bazen de
yorumcuya ve onun ruh haline ba¤l›
olarak heykeldir. Oysa bu noktada
biçim ne olursa olsun ortaya ç›kan
objeler belirli bir beceri, düflünce ve
duygunun ürünüdür.

Today, forming of clay can be done
by techniques that are quite apart.
Although these have developed and
changed depending on customs,
science and technology; pottery,
which is our traditional craft, has not
gone through much change in terms
of shaping technique. Shaping done
under this method requires, in
addition to special talent, knowing
the consistency of clay to get the
desired result and to understand its
language. For example, one has to
know well the plasticity, hardness,
the kneading technique of clay and
how should it be de-aired. Processes
of pottery require a long time period,
mastery, experience and continuity.
Therefore, the story of pot making
traditionally continues between clay
and the lathe, usually passing from
father to the son. This relationship
has transformed into an emotional
link between the person and clay in
which emotions and thoughts are
experienced intensively. The
transmission of emotions to form
also reveals the experience-ability of
the object between man and material.
Here, beauty lies not only in form and

image but also in dexterity. At this
point, we can think of the craft of the
lathe as a performing art like theater.

As the wheel starts turning and man
starts shaping the clay, the thoughts
of the individual go through a
transformation and starts taking up
a form between his hands in
conjunction with his emotions.
Inherent skill, process and hard work
are needed to reach these shapes.
What’s important is that skill moves
the power of imagination. This skill
and created products reveal cultures,
languages and beliefs. These
experienced differences carry us to
new horizons together with
aesthetics. The path, which goes from
the mind to the heart, from the heart
to the hands, takes a form in the lathe
with emotions and appears in front
of us as shaped emotions. Such
shapes are sometimes an urn,
sometimes and elegant vase or
sometimes a statue depending on
the performer and his mood. Yet, at
this point, regardless of form, the
created objects are products of a
specific skill, idea and emotion.
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Although potter’s clay is not one with
high technical properties as a
material, it should be presented to
people in the form of out of ordinary,
aesthetic and economical products.
It will be possible both to maintain
traditions and also this craft with
objects which will be introduced to
the life of today’s consumer with
alternative products alongside of
traditional production. The
significance and difference of
handicrafts must be revealed through
products. Whilst the monetary values
of products turned in the lathe are
quite high in many countries of the
world, these fail to find the value they
deserve in our country. It is necessary
to re-interpret the craft and tradition
of lathe in our country, in our culture,
introducing it to the masses. All we
have to do is to knead it thoroughly in
the mixture of traditions and culture,
allowing it to be gained by the culture
and art of our country, freeing it from
bad examples. Today is the day when
the craft of pottery should be
unleashed. Otherwise, this decline
will continue and the craft of lathe
turned pottery will disappear after a
certain period of time.

The craft of lathe turning in Turkey
today has reached the point of
extinction except for just a few
craftsmen in various areas like Ünye,
Elaz›¤, Konya-Sille and K›rklareli
outside major settlements like
Avanos, K›n›k, Menemen and Ayd›n-
Karacasu. Yet, Turkey has covered
significant distances in ceramic
technology and production. However,
our craftsmen, who make their livings
on turning lathe and pot making,
producing traditionally, continue to
produce the same forms only by red
clay and primer glaze. Although the
concept of form and the phenomenon
of design have peaked in the world
we live in, innovations and different
forms have not been achieved in the
wheel shaping technique alongside
of the traditional. Major advances have
been accomplished scientifically and
technologically in the clays, raw
materials, dyes and glazes of
ceramics since the day ceramic
making was started but no major
changes are apparent in pottery and
pottery products except for very slight
differences. This stagnation involves
patience and knowledge. Now, it is
time to reveal this patience and
knowledge in craft pottery because
the ceramic science and technology
are in their fullest and highest levels.
What counts is to knead, art and
science, technology and culture
together.

Çömlekçi çamuru malzeme olarak
teknik özelli¤i yüksek bir çamur
olmasa da al›fl›lm›fl›n d›fl›nda estetik
ve ekonomik ürünler yap›larak
insanlara sunulmal›d›r. Geleneksel
üretimin yan›nda alternatif ürünlerle
günümüz tüketicisinin yaflam›na girip
insanlar›n kullanaca¤› objelerle hem
gelenekselin sürmesi hem de bu
sanat›n devam› sa¤lanm›fl olacakt›r.
El üretiminin önemi ve farkl›l›¤›
ürünlerle ortaya ç›kar›lmal›d›r.
Dünyada bir çok ülkede tornada
flekillendirilen ürünlerin maddi
de¤erleri çok yüksek iken bizim
ülkemizde bunlar gerekli de¤eri
bulamamaktad›r. Ülkemizdeki torna
sanat›n›n ve gelene¤inin kültürümüz
içerisinde yeniden yorumlanarak
genifl kitlelere tan›t›lmas›
gerekmektedir. Yeter ki gelenek ve
kültür harman›nda onu iyi yo¤urup
kötü örneklerinden ar›nd›r›p ülkemiz
kültürü ve sanat›na yeniden
kazand›ral›m. Çömlekçilik sanat›n›n
coflaca¤›, koflaca¤› zaman bu
zamand›r. Aksi halde bu küçülme
devam edecek belirli bir süre sonra
da torna sanat› kaybolacakt›r.

Bugün Türkiye’deki torna sanat›
Avanos, K›n›k, Menemen ve Ayd›n-
Karacasu gibi büyük merkezlerin
d›fl›nda kalan Ünye, Elaz›¤, Konya-
Sille, K›rklareli gibi de¤iflik bölgelerde,
ancak birkaç usta d›fl›nda sonlanma
noktas›na gelmifltir. Oysa, seramik
teknolojisi ve üretiminde Türkiye
önemli mesafeler alm›flt›r. Ancak,
geçimini  torna çekip çömlekçilikle
sa¤layan, geleneksel üretimler yapan
ustalar›m›z sadece k›rm›z› çamurla,
sülyenli s›rla ayn› formlar› üretmeye
devam etmektedirler. Yaflad›¤›m›z
dünyada form anlay›fl› ve tasar›m
olgusu en üst noktalara ulaflmas›na
ra¤men  çarkta flekillendirme
yönteminde gelenekselin yan›nda
yeniliklere, fakl›l›klara
ulafl›lamam›flt›r. Seramik yap›lmaya
baflland›¤› y›llardan itibaren
çamurunda, hammaddesinde,
boyalar›nda ve s›rlar›nda bilimsel ve
teknolojik anlamda çok fazla
geliflmeler sa¤lanm›flt›r. Fakat,
çömlekçilikte ve çömlekçi ürünlerinde
çok küçük farkl›l›klar d›fl›nda fazlaca
de¤iflimler görülmemektedir. Bu
durgunlu¤un içinde sab›r ve birikim
vard›r. fiimdi art›k çömlekçilik
sanat›nda bu sabr› ve birikimi ortaya
ç›karma zaman› gelmifltir. Çünkü
seramik bilimi ve teknolojisi en dolu,
en birikimli ve en üst düzeyindedir.
Bütün mesele sanatla bilimi,
teknolojiyi ve kültürü bir arada
yo¤urmakt›r.
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Günümüzde  her alanda görülen h›zl› de¤iflimler Türk
insan›n›n yaflama biçimini ve be¤enilerini de
de¤ifltirmifltir. Geleneksel sanat›m›z tornada
flekillendirmede ise üretilen ürünlerin formlar›,
dekorlar›, s›rlar› ve çamurlar› fazlaca de¤iflmedi¤inin
görülmesi akl›m›za flu soruyu getirebilir: Ne yap›lmal›
ya da ne yap›lmamal›? Hiç müdahale etmemek,
bugünkü haliyle kendi çaba ve u¤rafllar›yla torna
sanat›n›n sürmesini seyretmek yani mevcut durumu
korumak olabilir. Bu durum gelene¤in korunmas›n›
sa¤lamak gibi görünse de gelene¤i izole ederek belirli
bir zaman sonra bitmesini  onaylamak anlam›na
gelecektir. Bu sonu istemedi¤imize göre, gelenekseli
günümüz düflünce ve tekni¤i ile birlefltirerek yeni
boyutlara tafl›mak, yeni sentezler ortaya ç›kartmak
laz›md›r. Öncelikle seramik tasar›mc›lar› ile torna
ustalar› aras›nda yeterli diyalog kurulmal›d›r. Ülke
kültürünü bilen ve özümseyen tasar›mc›lar yöresel
torna ustalar›na form, dekor, s›r, çamur v.s. aç›s›ndan
yeni ufuklar açarak ülke kültürüne özgü yeni
tasar›mlar›n kazand›r›lmas›nda yard›mc› olmal›d›rlar.

Bunun sonucunda da gelenekselin d›fl›nda ortaya yeni,
farkl› tasar›mlar ç›karak be¤eniler artacak ve torna
ürünlerin kullan›m› yeniden canlanabilecektir.

Bir di¤er konu da Ülkemizde genel olarak seramik
sanat› incelendi¤inde torna sanatç›lar›n›n azl›¤›d›r.
Güngör GÜNER, fierif GÜNYAR, Ayflegül TÜRED‹
ÖZEN, Ekrem KULA, Cemalettin SEV‹M ve konuya
ilgili birkaç genç seramikçinin d›fl›nda torna sanatç›s›
görememekteyiz. Oysa, geçmifl kültürümüzde bu denli
yeri olan torna sanat›n› devam ettirmek için seramik
e¤itimi veren kurumlar bu konuyu dikkate alarak
tornada flekillendirmeyi bilen, formda, fonksiyonellikte
araflt›rmalara yeniliklere aç›k, yeni tasar›mlar
yaratabilen tasar›mc›lar›n yetifltirilmesine önem
vermelidir. Çok uzun y›llardan beri süre gelen torna
sanat›m›z›n devam› ve bizden sonraki kuflaklara da
aktar›m› yeniliklere, yeni torna tasar›mc›lar›n›n ortaya
ç›kmas›na ve  torna ustalar›yla seramik tasar›mc›lar›n›n
diyalogunun geliflmesine ba¤l›d›r.

Rapid changes occurring in every field
at present have also changed the
lifestyle and tastes of the Turkish
person. One can ask the following
question when one sees that the
forms, décors, glazes and clays of
products created by lathe turning,
which is our traditional craft: What
should or should not be done? One
may do nothing; may watch the craft
of lathe turning to continue as it is by
its own efforts and endeavors; that
is, the present state may be
preserved. Although this may appear
like preservation of traditions, it will
also mean the approval of extinction
of tradition after a certain time period
being isolated. Since this is not what
we want, what is needed is to carry
the traditional into new dimensions,
creating new syntheses, joining the
traditional with the ideas and
techniques of today. First of all,
adequate dialogue must be
established between ceramic
designers and lathe craftsmen.
Designers, who know and have
adopted the country’s culture, must
assist the regional lathe craftsmen
in creating new designs for the
country’s culture, opening new
horizons from them in terms of form,
décor, glaze, etc. As a result, new and
different designs outside the
traditional shall appear and tastes
will diversify and the use of lathe
turned products may be vitalized.

Another point is the lack of lathe
artists, looking at the overall ceramic
art in our country. We cannot find

lather craftsmen other than Güngör
GÜNER, fierif GÜNYAR, Ayflegül
TÜRED‹ ÖZEN, Ekrem KULA,
Cemalettin SEVIM and a few young
interested ceramic artists. In fact,
institutions, which provide ceramic
education must emphasize the
development of designers who know
lathe turning, open to research and
innovations in form and functionality,
whh can create new designs, to allow
the craft of lathe turning which has
such a significant place in our
historical culture to continue. Survival
of our lathe turning craft of centuries
and its transfer to following
generations depend on the
emergence of new lathe designers
and the progress in the dialogue
between lathe craftsmen and ceramic
designers.
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Pictures

Cemalettin SEV‹M, Lathe turned lid form, double fired, joined pieces, and turned form glazed by drip technique, red clay, 950-
1000 °C
fierif GÜNYAR, Turned Plate, produced by glazed double firing, red clay, 950-1000 °C
Ayflegül Türedi ÖZEN, Wall element in bird form, produced by glazed double firing, turned, joined pieces, red clay, 950-1000°C
Ayflegül Türedi ÖZEN, Lathe turned, vase with engraved décor, produced by glazed double firing, red clay, 950-1000 °C
fierif GÜNYAR, Turned Form, produced under unglazed single firing, joining pieces,
950-1000 °C
Cemalettin SEV‹M, Lathe turned ceramic figurine glazed by double firing and dip technique, white clay, 1200 °C
Cemalettin SEV‹M, Lathe turned lid form, double fired, joined pieces, and turned form glazed by drip technique, white clay,
1200 °C
Cemalettin SEV‹M, Multi-mouth turned form produced by glazed double firing, joined pieces, red clay, 950-1000 °C
Ekrem KULA, Turned vase with engraved décor and undercoat painted décor, 1200 °C
Ekrem KULA, Turned vase with engraved décor and undercoat painted décor, 1200 °C
Lathe craftsman joining handle to the body on traditional lathe

01

02
03

04

05

06

07

08
09

10

11

Resimler

Cemalettin SEV‹M, Tornada biçimlendirilmifl kapak formu parça eklemeli çift piflirim ve ak›tma yöntemiyle s›rlanm›fl torna
form, k›rm›z› çamur 950-1000ºC
fierif GÜNYAR, Torna Tabak, s›rl› çift piflirim olarak üretilmifltir, k›rm›z› çamur, 950-1000ºC
Ayflegül Türedi ÖZEN, Tornada flekillendirilmifl parça eklemeli kufl formunda duvar eleman›, s›rl› çift piflirim olarak üretilmifltir,
k›rm›z› çamur 950-1000ºC
Ayflegül Türedi ÖZEN, Tornada biçimlendirilmifl kaz›ma dekorlu vazo s›rl› çift piflirim olarak üretilmifltir, k›rm›z› çamur 950-
1000ºC
fierif GÜNYAR, Torna Form,  s›rs›z tek piflirim, parça eklemeli olarak üretilmifltir, k›rm›z› çamur, 950-1000ºC
Cemalettin SEV‹M, Tornada biçimlendirilerek oluflturulmufl seramik heykel, çift piflirim ve dald›rma yöntemiyle s›rlanm›flt›r,
beyaz çamur 1200ºC
Cemalettin SEV‹M, Tornada biçimlendirilmifl kapak formu parça eklemeli çift piflirim ve ak›tma yöntemiyle s›rlanm›fl torna
form, beyaz çamur 1200ºC
Cemalettin SEV‹M, çok a¤›zl› torna form  s›rl› çift piflirim ve parça eklemeli olarak üretilmifltir, k›rm›z› çamur, 950-1000ºC
Ekrem KULA, kaz›ma dekorlu ve astar boyama dekorlu torna vazo, beyaz çamur 1200ºC
Ekrem KULA, kaz›ma dekorlu ve astar boyama dekorlu torna vazo, beyaz çamur 1200ºC
Geleneksel tornada gövdeye kulp ekleme yapan torna ustas›
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